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• Item 7210 - 15° Replacement Feathers
Replacement Feathers Available for Purchase:

• Item 7212 - 40° Replacement Feathers
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Figur # Teile # BEZEICHNUNG MENGE

1 30778 Hauptkörper 2

2 30785 40°-Andruckfinger 8

3 30779 Abstandsblock 2

4 30783 15°-Andruckfinger 8

5 30781 Feststellknopf 2

6 20775 5/8 Zoll Expansionsstange 2

7 20776 3/4 Zoll Expansionsstange 2

8 10062 1/4"-20 × 3.5" T-Schraube 1

9 10061 1/4"-20 × 2" T-Schraube 2
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Figure # N° De Pièce DESCRIPTION QTE

1 30778 Corps Principal 2

2 30785 Doigts Presseurs À 40° 8

3 30779 Bloc D’Espacement 2

4 30783 Doigts Presseurs À 15° 8

5 30781 Molette De Verrouillage 2

6 20775 Barre D’Extension De 5/8" 2

7 20776 Barre D’Extension De 3/4" 2

8 10062 Boulon En T De 1/4"-20 × 3.5" 1

9 10061 Boulon En T De 1/4"-20 × 2" 2

FR

Figura # Parte # DESCRIPCIÓN CANT

1 30778 Cuerpo Principal 2

2 30785 Dedos De Presión De 40° 8

3 30779 Bloque Espaciador 2

4 30783 Dedos De Presión De 15° 8

5 30781 Perilla De Bloqueo 2

6 20775 Barra De Expansión De 5/8" 2

7 20776 Barra De Expansión De 3/4" 2

8 10062 Perno En T De 1/4"-20 × 3.5" 1

9 10061 Perno En T De 1/4"-20 × 2" 2

ES

Figure # Part # DESCRIPTION QTY

1 30778 Main Body 2

2 30785 40° Feathers 8

3 30779 Spacer Block 2

4 30783 15° Feathers 8

5 30781 Lock Knob 2

6 20775 5/8 in. Expansion Bar 2

7 20776 3/4 in. Expansion Bar 2

8 10062 1/4"-20 × 3.5" T-Bolt 1

9 10061 1/4"-20 × 2" T-Bolt 2
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SAFETY WARNING FOR FeatherBoard+™: Read, understand, and follow the manufacturer’s safety instructions. Keep all tool guards and safety devices in place. Always wear safety glasses or eye protection before operating power tools. Keep hands, face, hair, loose clothing, and body 
at a safe distance from blades and cutters. Disconnect power tools from the power supply before making any adjustments to the tool or its accessories. Make sure FeatherBoard+™ is securely anchored in the T-track or miter slot and cannot move during use. Always use a push stick or 
push block to feed the workpiece through the blade. Never position FeatherBoard+™ even with or behind the blade, including on the outfeed side, or in any configuration that could push the workpiece or waste into the blade or pinch either against the blade. Positioning FeatherBoard+™ 
in this manner can cause the workpiece or waste to kick back, resulting in serious personal injury.  

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ POUR FeatherBoard+™: Lisez, comprenez et suivez les consignes de sécurité du fabricant. Gardez tous les protecteurs et dispositifs de sécurité de l’outil en place. Portez toujours des lunettes de sécurité ou une protection oculaire avant d’utiliser un outil 
électrique. Gardez les mains, le visage, les cheveux, les vêtements amples et le corps à une distance sécuritaire des lames et des outils de coupe. Débranchez l’outil de sa source d’alimentation avant d’effectuer tout réglage sur l’outil ou ses accessoires. Assurez-vous que FeatherBoard+™ 
est solidement fixé dans la rainure en T ou la rainure de guide d’onglet et qu’il ne peut pas se déplacer pendant l’utilisation. Utilisez toujours un poussoir ou un bloc-poussoir pour faire avancer la pièce à usiner à travers la lame. Ne placez jamais FeatherBoard+™ au niveau de la lame 
ou derrière celle-ci, y compris du côté de sortie, ni dans une configuration qui pourrait pousser la pièce à usiner ou les chutes dans la lame ou les coincer contre celle-ci. Un tel positionnement peut provoquer un recul de la pièce à usiner ou des chutes et causer des blessures graves. 

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD PARA FeatherBoard+™: Lea, comprenda y siga las instrucciones de seguridad del fabricante. Mantenga todos los protectores y dispositivos de seguridad de la herramienta en su lugar. Use siempre gafas de seguridad o protección ocular antes de operar 
herramientas eléctricas. Mantenga las manos, la cara, el cabello, la ropa holgada y el cuerpo a una distancia segura de las hojas y herramientas de corte. Desconecte la herramienta de la fuente de alimentación antes de realizar ajustes en la herramienta o sus accesorios. Asegúrese de que 
FeatherBoard+™ esté firmemente fijada en la ranura en T o en la ranura de inglete y no pueda moverse durante el uso. Use siempre un empujador o bloque de empuje para hacer avanzar la pieza de trabajo a través de la hoja. Nunca coloque FeatherBoard+™ al nivel de la hoja ni detrás de 
ella, incluido el lado de salida, ni en una configuración que pueda empujar la pieza de trabajo o los recortes hacia la hoja o atraparlos contra ella. Colocar FeatherBoard+™ de esta manera puede provocar el retroceso de la pieza de trabajo o los recortes y causar lesiones personales graves. 

SICHERHEITSHINWEIS FÜR FeatherBoard+™: Lesen, verstehen und befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen des Maschinenherstellers. Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen und Sicherheitseinrichtungen an ihrem Platz. Tragen Sie vor dem Betrieb von Elektrowerkzeugen stets eine 
Schutzbrille oder einen Gesichtsschutz. Halten Sie Hände, Gesicht, Haare, lose Kleidung und den Körper in sicherem Abstand von Sägeblättern und Schneidwerkzeugen. Trennen Sie Elektrowerkzeuge vor allen Einstellarbeiten am Werkzeug oder Zubehör von der Stromversorgung. 
Stellen Sie sicher, dass Featherboard+™ sicher in der T-Nut oder der Gehrungsnut befestigt ist und sich während des Gebrauchs nicht bewegen kann. Verwenden Sie zum Vorschieben des Werkstücks durch das Sägeblatt immer einen Schiebestock oder Schiebeblock. Positionieren Sie 
FeatherBoard+™ niemals auf Höhe des Sägeblatts oder hinter dem Sägeblatt, auch nicht auf der Auslaufseite, und nicht in einer Konfiguration, die das Werkstück oder Reststücke gegen das Sägeblatt drückt oder dort einklemmt. Eine solche Positionierung kann zu einem Rückschlag des 
Werkstücks oder der Reststücke und zu schweren Verletzungen führen.

Check that your FeatherBoard+ package contains all items shown 
in Figure 1 and listed in the “Package Contents / Replacement 
Parts” table on Page 1. Confirm that all items are present before 
discarding the packaging. For missing parts, contact Customer 
Service at info@milescraft.com or 1-224-227-6930 in the U.S. and 
Canada. Outside the U.S. and Canada, dial 001-224-227-6930.

Vérifiez que votre emballage FeatherBoard+ contient tous les 
articles illustrés à la Figure 1 et indiqués dans le tableau « Contenu 
De L’Emballage / Pièces De Rechange » à la Page 1. Assurez-
vous que tous les articles sont présents avant de jeter l’emballage. 
Pour toute pièce manquante, contactez le Service Clientèle à 
info@milescraft.com ou au 1-224-227-6930 aux États-Unis et au 
Canada. À l’extérieur des États-Unis et du Canada, composez le 
001-224-227-6930.

Compruebe que su paquete FeatherBoard+ contiene todos los 
artículos mostrados en la Figura 1 y enumerados en la tabla 
“Contenido Del Paquete / Piezas De Repuesto” de la Página 
1. Verifique que todos los artículos estén presentes antes de 
desechar el embalaje. Para piezas faltantes, comuníquese con 
Servicio Al Cliente en info@milescraft.com o al 1-224-227-6930 
en EE. UU. y Canadá. Fuera de EE. UU. y Canadá, marque 001-
224-227-6930.

Prüfen Sie, ob Ihre FeatherBoard+-Verpackung alle in Abbildung 
1 dargestellten und in der Tabelle „Packungsinhalt / Ersatzteile“ 
auf Seite 1 aufgeführten Teile enthält. Vergewissern Sie sich vor 
dem Entsorgen der Verpackung, dass alle Teile vorhanden sind. 
Bei fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 
unter info@milescraft.com oder 1-224-227-6930 in den USA und 
Kanada. Außerhalb der USA und Kanadas wählen Sie 001-224-
227-6930.
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ADJUSTABLE 
HEIGHT 
CONFIGURATIONS

40° FEATHERS 15° FEATHERS
PLUMES À 40° PLUMES À 15° 
PLUMAS DE 40° PLUMAS DE 15° 
40°-FEDERN 15°-FEDERN 

0.75 IN. 1.50 IN. 2.25 IN. 3.00 IN.
19 MM 38 MM 57 MM 76 MM
SINGLE 

FEATHERBOARD
TWO STACKED  

FEATHERBOARDS
TWO STACKED 

FEATHERBOARDS + 1 SPACER
TWO STACKED 

FEATHERBOARDS + 2 SPACERS

146.15 MM 282.21 MM

177 MM

203.76 MM
6.97 IN. 6.18 IN.

8.02 IN.

157 MM

5.75 IN. 11.11 IN.

SINGLE FEATHERBOARD CONNECTED SIDE-BY-SIDE

LOCK KNOB
RANGE

44

22

33

11

DIMENSIONS & ADJUSTABILITY
DIMENSIONS ET ADAPTABILITÉ
DIMENSIONES Y CAPACIDAD DE AJUSTE
ABMESSUNGEN UND VERSTELLBARKEIT

1 Contractor Saw (see img. 1)

2 Table Saw (see img. 2)

3 Band Saw (see img. 3)

4 Router Table (see img. 4)

1 Scie d’entrepreneur (voir l'image 1)

2 Banc de scie (voir l'image 2)

3 Scie à ruban (voir l'image 3)

4 Table à toupie (voir l'image 4)

1 Sierra tipo contratista (ver la imagen 1)

2 Sierra de mesa (ver la imagen 2)

3 Sierra de cinta (ver la imagen 3)

4 Mesa fresadora (ver la imagen 4)

1 Tischkreissäge (Tischmodell) (siehe Abb. 1)

2 Tischkreissäge mit Untergestell /                                               
stationär (siehe Abb. 2)

3 Bandsäge (siehe Abb. 3)

4 Frästisch (siehe Abb. 4)

MACHINERIE COMPATIBLE AVEC LE 
FEATHERBOARD+™

MAQUINARIA COMPATIBLE CON 
FEATHERBOARD+™

MACHINEN FÜR DIE 
FEDERZWINGEN:

COMPATIBLE MACHINERY WITH  
FEATHERBOARD+™

EN FR
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Choose the mounting method that best matches your table, 
fence, and workpiece height. Apply firm pressure without 
forcing the workpiece out of alignment.

QUICK CHECK BEFORE USE:

1Knobs are fully tightened.

2 Feathers point in the feed direction.

3 Workpiece slides smoothly with steady pressure.

SETUP TIP
Choisissez la méthode de montage qui convient le mieux à 
votre table, votre guide et la hauteur de la pièce. Appliquez 
une pression ferme sans désaligner la pièce.

VÉRIFICATION RAPIDE AVANT UTILISATION:

1Les boutons sont bien serrés.

2 Les doigts sont orientés dans le sens d’avance.

3 La pièce glisse en douceur avec une pression 
constante.

CONSEIL DE MONTAGE
Elija el método de montaje que mejor se adapte a su mesa, 
guía y altura de la pieza de trabajo. Aplique presión firme 
sin forzar la pieza fuera de alineación.

VERIFICACIÓN RÁPIDA ANTES DE USAR: 

1Las perillas están bien apretadas.

2 Los dedos apuntan en la dirección de avance

3 La pieza se desliza suavemente con presión 
constante.

CONSEJO DE MONTAJE
Wählen Sie die Montagemethode, die am besten zu Ihrem 
Tisch, Anschlag und der Werkstückhöhe passt. Üben Sie 
festen Druck aus, ohne das Werkstück aus der Ausrichtung 
zu drücken.

SCHNELLPRÜFUNG VOR GEBRAUCH:

1Die Knöpfe sind fest angezogen.

2 Die Federzungen zeigen in die Vorschubrichtung.

3 Das Werkstück gleitet gleichmäßig mit konstanter 
Druckkraft.

MONTAGETIPP

WAYS TO MOUNT THE FEATHERBOARD+™ MÉTHODES DE MONTAGE DU 
FEATHERBOARD+™

FORMAS DE MONTAR LA 
FEATHERBOARD+™

MONTAGEMÖGLICHKEITEN FÜR DAS 
FEATHERBOARD+

11 22 3311 33

TABLE SLOT SETUP TABLE+FENCE SETUP DUAL FEATHERBOARD SETUP

EN FR ES DE
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11 88 33

44 55 66

77 99

WAYS TO MOUNT THE FEATHERBOARD+™ MÉTHODES DE MONTAGE DU 
FEATHERBOARD+™

FORMAS DE MONTAR LA 
FEATHERBOARD+™

MONTAGEMÖGLICHKEITEN FÜR DAS 
FEATHERBOARD+

BANDSAW TABLE SETUP ROUTER TABLE SETUP ROUTER TABLE SIDE-BY-SIDE SETUP

LOW STACK SETUP MEDIUM STACK SETUP TALL STACK SETUP

EN FR ES DE
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BLADE GUARD REMOVED FOR CLARITY
PROTECTEUR DE LAME RETIRÉ POUR PLUS DE CLARTÉ

PROTECTOR DE LA HOJA RETIRADO PARA MAYOR CLARIDAD
SÄGEBLATTSCHUTZ ZUR BESSEREN DARSTELLUNG ENTFERNT

AA

1 A table fence is required when using the 
Featherboard+™. (See img. A). 

SAFETY WARNING: NEVER SET THE 
Featherboard+™ EVEN WITH OR BEHIND THE 
SAW BLADE. THIS CAN CAUSE THE WORKPIECE 
TO PINCH THE BLADE AND MAY RESULT IN 
KICKBACK OR SERIOUS INJURY.   (SEE IMG. B).

2 Always ensure that the last feather is at least 2" (50 
mm) in front of the bandsaw or table saw blade when the 
blade is raised to its final cutting height. (See img. C).

3 Ensure that the feathers are oriented in the correct 
feed direction. Each individual feather can be removed 
and reinserted as needed to achieve the correct 
orientation. (See img. D).

1 Un guide de table est requis lors de l’utilisation du 
FeatherBoard+™. (Voir img. A).

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : NE PLACEZ 
JAMAIS LE FeatherBoard+™ AU MÊME NIVEAU 
QUE LA LAME DE SCIE NI DERRIÈRE CELLE-
CI. CELA PEUT COINCER LA PIÈCE CONTRE 
LA LAME ET PROVOQUER UN RECUL OU DES 
BLESSURES GRAVES. (VOIR IMG. B).

2 Assurez-vous toujours que le dernier doigt se trouve à 
au moins 2" (50 mm) devant la lame de scie à ruban ou de 
scie sur table lorsque la lame est relevée à sa hauteur de 
coupe finale. (Voir img. C).

3 Assurez-vous que les doigts sont orientés dans le bon 
sens d’avance. Chaque doigt peut être retiré et réinséré au 
besoin pour obtenir la bonne orientation. (Voir img. D).

1 Se requiere una guía de mesa al usar el 
FeatherBoard+™. (Vea img. A).

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: NUNCA COLOQUE 
EL FeatherBoard+™ AL NIVEL DE LA HOJA 
DE SIERRA NI DETRÁS DE ELLA. ESTO PUEDE 
HACER QUE LA PIEZA DE TRABAJO APRIETE LA 
HOJA Y PUEDE PROVOCAR UN CONTRAGOLPE O 
LESIONES GRAVES. (VEA IMG. B).

2 Asegúrese siempre de que el último dedo esté al 
menos 2" (50 mm) delante de la hoja de la sierra de cinta 
o de la sierra de mesa cuando la hoja esté elevada a su 
altura final de corte. (Vea img. C).

3 Asegúrese de que los dedos estén orientados en la 
dirección de avance correcta. Cada dedo individual puede 
retirarse y volver a insertarse según sea necesario para 
lograr la orientación correcta. (Vea img. D).

1 Bei Verwendung des FeatherBoard+™ ist ein 
Tischanschlag erforderlich. (Siehe Abb. A).

SICHERHEITSWARNUNG: POSITIONIEREN SIE 
DAS FeatherBoard+™ NIEMALS AUF GLEICHER 
HÖHE MIT ODER HINTER DEM SÄGEBLATT. DIES 
KANN DAZU FÜHREN, DASS DAS WERKSTÜCK 
DAS SÄGEBLATT EINKLEMMT, UND KANN ZU 
RÜCKSCHLAG ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN 
FÜHREN. (SIEHE ABB. B).

2 Stellen Sie immer sicher, dass sich die letzte 
Federzunge mindestens 2" (50 mm) vor dem Sägeblatt 
der Bandsäge oder Tischkreissäge befindet, wenn das 
Sägeblatt auf die endgültige Schnitthöhe angehoben ist. 
(Siehe Abb. C).

3 Stellen Sie sicher, dass die Federzungen in die richtige 
Vorschubrichtung zeigen. Jede einzelne Federzunge kann 
bei Bedarf entfernt und wieder eingesetzt werden, um die 
richtige Ausrichtung zu erreichen. (Siehe Abb. D).

SETTING UP THE FEATHERBOARD+™ INSTALLATION DU FEATHERBOARD+™ CONFIGURACIÓN DEL FEATHERBOARD+™ EINRICHTEN DES FEATHERBOARD+™

EN FR ES DE
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4 For router tables, place the FeatherBoard+™ before 
and/or after the router bit. Never apply pressure directly 
over the bit. (See img. E).

5 If the table surface is large enough, two 
FeatherBoard+™ units can be connected for additional 
support by interlocking the dovetail channels and using 
two expansion bars and lock knobs. (See img. F).

6 Use the included Expansion Bar with a T-Track to 
bridge any gap between the front of the T-Track and the 
fence. This provides additional stability and helps prevent 
the FeatherBoard+™ from rotating. (See img. G.)

7 The FeatherBoard+™ comes with two feather angles: 
15° and 40°. The greater the angle, the less force is applied 
to the workpiece, allowing it to slide past more easily.

SAFETY WARNING: ALWAYS ENSURE THAT ALL 
FEATHERS BEING USED ARE THE SAME ANGLE.   
DO NOT MIX 15° AND 40° FEATHERS. (SEE IMG. H).

4 Pour les tables de défonceuse, placez le FeatherBoard+™ 
avant et/ou après la fraise. N’appliquez jamais de pression 
directement au-dessus de la fraise. (Voir img. E).

5 Si la surface de la table est assez grande, deux unités 
FeatherBoard+™ peuvent être reliées pour offrir un soutien 
supplémentaire en emboîtant les rainures en queue d’aronde 
et en utilisant deux barres d’extension et deux boutons de 
verrouillage. (Voir img. F).

6 Utilisez la barre d’extension incluse avec un rail en T afin 
de combler tout espace entre l’avant du rail en T et le guide. 
Cela offre une stabilité supplémentaire et aide à empêcher le 
FeatherBoard+™ de pivoter. (Voir img. G.)

7 Le FeatherBoard+™ est fourni avec deux angles de doigts : 15° 
et 40°. Plus l’angle est grand, moins la force appliquée à la pièce 
est importante, ce qui lui permet de glisser plus facilement. 

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : ASSUREZ-VOUS 
TOUJOURS QUE TOUS LES DOIGTS UTILISÉS SONT DU 
MÊME ANGLE. NE MÉLANGEZ PAS LES DOIGTS DE 15°   
ET 40°. (VOIR IMG. H).

4 Para mesas de fresadora, coloque el FeatherBoard+™ 
antes y/o después de la fresa. Nunca aplique presión 
directamente sobre la fresa. (Vea img. E).

5 Si la superficie de la mesa es lo suficientemente grande, 
se pueden conectar dos unidades FeatherBoard+™ para 
brindar soporte adicional, encajando los canales de cola 
de milano y usando dos barras de expansión y perillas de 
bloqueo. (Vea img. F).

6 Utilice la barra de extensión incluida con un riel en T para 
compensar cualquier separación entre la parte frontal del riel 
en T y la guía. Esto proporciona estabilidad adicional y ayuda 
a evitar que el FeatherBoard+™ gire. (Vea la img. G.)

7 El FeatherBoard+™ viene con dos ángulos de dedos: 
15° y 40°. Cuanto mayor sea el ángulo, menor será la fuerza 
aplicada a la pieza de trabajo, permitiendo que se deslice con 
mayor facilidad.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: ASEGÚRESE 
SIEMPRE DE QUE TODOS LOS DEDOS UTILIZADOS 
TENGAN EL MISMO ÁNGULO. NO MEZCLE DEDOS DE 
15° Y 40°. (VEA IMG. H).

4 Bei Frästischen platzieren Sie das FeatherBoard+™ vor 
und/oder hinter dem Fräser. Üben Sie niemals Druck direkt 
über dem Fräser aus. (Siehe Abb. E).

5 Wenn die Tischfläche groß genug ist, können zwei 
Featherboard+™-Einheiten für zusätzliche Unterstützung 
verbunden werden, indem die Schwalbenschwanznuten 
ineinandergreifen und zwei Erweiterungsleisten sowie 
Feststellknöpfe verwendet werden. (Siehe Abb. F).

6 Verwenden Sie die mitgelieferte Erweiterungsleiste 
mit einer T-Nutschiene, um einen möglichen Abstand 
zwischen der Vorderseite der T-Nutschiene und dem 
Anschlag zu überbrücken. Dies sorgt für zusätzliche Stabilität 
und verhindert, dass sich das FeatherBoard+™ dreht.              
(Siehe Abb. G.)

7 Das Featherboard+™ wird mit zwei Federzungenwinkeln 
geliefert: 15° und 40°. Je größer der Winkel, desto weniger 
Kraft wird auf das Werkstück ausgeübt, sodass es leichter 
daran vorbeigleiten kann.

SICHERHEITSWARNUNG: STELLEN SIE 
IMMER SICHER, DASS ALLE VERWENDETEN  
FEDERZUNGEN DENSELBEN WINKEL HABEN. 
MISCHEN SIE KEINE 15°- UND 40°-FEDERZUNGEN. 
(SIEHE ABB. H).

SETTING UP THE FEATHERBOARD+™ INSTALLATION DU FEATHERBOARD+™ CONFIGURACIÓN DEL FEATHERBOARD+™ EINRICHTEN DES FEATHERBOARD+™

EN FR ES DE
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1 Configure the FeatherBoard+™ in the optimal setup for 
your application. (See pg. 4-5).

2 Select the correct hardware for your miter slot or 
T-track. (See img. A).

3 Insert the T-bolt into the expansion bar, if required, 
and feed it through the slot in the Main Body of the 
FeatherBoard+™. The expansion bar has two ridges that 
must seat into the two channels on the bottom of the Main 
Body. (See img. B). 

4 Place the FeatherBoard+™ onto the table surface with 
the expansion bar inserted into the miter slot, or with the 
T-bolt inserted into the T-track. Attach the Lock Knob.

5 Place the stock to be cut against the fence or on the 
tabletop. Adjust the FeatherBoard+™ by pushing it against 
the workpiece until the feathers slightly bend. Lock it in 
place by turning the Lock Knob clockwise. (See img. C).
NOTE: Apply more or less pressure to the feathers as 
needed to achieve smooth movement of the workpiece 
past the FeatherBoard+™.

SAFETY WARNING: IF THE FeatherBoard+™ DOES 
NOT FULLY TIGHTEN AND SECURE IN THE MITER 
SLOT OR T-TRACK, STOP USING THE TOOL AND 
CONTACT MILESCRAFT.

1 Configurez le FeatherBoard+™ selon la configuration optimale 
pour votre application. (Voir p. 4-5).

2 Sélectionnez la quincaillerie appropriée à votre rainure de guide 
d’onglet ou à votre rail en T. (Voir img. A).

3 Insérez le boulon en T dans la barre d’expansion, si nécessaire, 
puis faites-le passer dans la fente du corps principal du 
FeatherBoard+™. La barre d’expansion comporte deux nervures 
qui doivent s’insérer dans les deux rainures situées sous le corps 
principal. (Voir img. B).

4 Placez le FeatherBoard+™ sur la surface de la table, avec la barre 
d’expansion insérée dans la rainure de guide d’onglet, ou avec le 
boulon en T inséré dans le rail en T. Fixez le bouton de verrouillage.

5 Placez la pièce à couper contre le guide ou sur la surface de 
la table. Ajustez le FeatherBoard+™ en le poussant contre la pièce 
jusqu’à ce que les lamelles fléchissent légèrement. Verrouillez-le en 
tournant le bouton de verrouillage dans le sens horaire. (Voir img. C).
REMARQUE : Appliquez plus ou moins de pression sur les lamelles, 
selon les besoins, afin d’assurer un déplacement fluide de la pièce 
devant le FeatherBoard+™.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : SI LE FeatherBoard+™ 
NE SE SERRE PAS COMPLÈTEMENT ET NE SE FIXE PAS 
SOLIDEMENT DANS LA RAINURE DE GUIDE D’ONGLET OU LE 
RAIL EN T, CESSEZ D’UTILISER L’OUTIL ET COMMUNIQUEZ 
AVEC MILESCRAFT.

1 Configure el FeatherBoard+™ en la posición óptima para su 
aplicación. (Consulte la pág. 4-5).

2 Seleccione los herrajes adecuados para la ranura de inglete o el 
riel en T. (Consulte la img. A).

3 Inserte el perno en T en la barra de expansión, si es necesario, y 
páselo por la ranura del cuerpo principal del FeatherBoard+™. La barra 
de expansión tiene dos rebordes que deben encajar en los dos canales 
ubicados en la parte inferior del cuerpo principal. (Consulte la img. B).

4 Coloque el FeatherBoard+™ sobre la superficie de la mesa con la 
barra de expansión insertada en la ranura de inglete, o con el perno en 
T insertado en el riel en T. Instale la perilla de bloqueo.

5 Coloque la pieza que va a cortar contra la guía o sobre la superficie 
de la mesa. Ajuste el FeatherBoard+™ empujándolo contra la pieza de 
trabajo hasta que las lengüetas se doblen ligeramente. Fíjelo girando 
la perilla de bloqueo en el sentido de las agujas del reloj. (Consulte la 
img. C).
NOTA: Aplique más o menos presión sobre las lengüetas, según sea 
necesario, para que la pieza de trabajo se desplace suavemente junto 
al FeatherBoard+™.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: SI EL FeatherBoard+™ NO SE 
APRIETA POR COMPLETO NI QUEDA FIRMEMENTE SUJETO 
EN LA RANURA DE INGLETE O EL RIEL EN T, DEJE DE USAR LA 
HERRAMIENTA Y COMUNÍQUESE CON MILESCRAFT.

1 Konfigurieren Sie das FeatherBoard+™ entsprechend der optimalen 
Anordnung für Ihre Anwendung. (Siehe S. 4-5).

2 Wählen Sie die passenden Befestigungsteile für Ihre Gehrungsnut 
oder T-Nut-Schiene aus. (Siehe Abb. A).

3 Setzen Sie bei Bedarf den T-Bolzen in die Spreizleiste ein und 
führen Sie ihn durch den Schlitz im Hauptkörper des FeatherBoard+™. 
Die Spreizleiste verfügt über zwei Rippen, die in die beiden 
Führungsnuten an der Unterseite des Hauptkörpers eingesetzt werden 
müssen. (Siehe Abb. B).

4 Platzieren Sie das FeatherBoard+™ auf der Tischoberfläche. Dabei 
muss die Spreizleiste in die Gehrungsnut oder der T-Bolzen in die T-Nut-
Schiene eingesetzt sein. Bringen Sie den Feststellknopf an.

5 Legen Sie das zu schneidende Werkstück am Anschlag oder auf 
der Tischoberfläche an. Drücken Sie das FeatherBoard+™ gegen das 
Werkstück, bis sich die Lamellen leicht biegen. Arretieren Sie es, indem 
Sie den Feststellknopf im Uhrzeigersinn drehen. (Siehe Abb. C).
HINWEIS: Üben Sie je nach Bedarf mehr oder weniger Druck auf die 
Lamellen aus, damit das Werkstück gleichmäßig am FeatherBoard+™ 
vorbeigeführt werden kann.

SICHERHEITSWARNUNG: WENN DAS FeatherBoard+™ 
NICHT VOLLSTÄNDIG FESTGEZOGEN UND SICHER IN DER 
GEHRUNGSNUT ODER T-NUT-SCHIENE BEFESTIGT WERDEN 
KANN, VERWENDEN SIE DAS WERKZEUG NICHT WEITER UND 
WENDEN SIE SICH AN MILESCRAFT.

USING THE FEATHERBOARD+™ UTILISATION DU FEATHERBOARD+™ USO DEL FEATHERBOARD+™ VERWENDUNG DES FEATHERBOARD+™
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1 Configure the FeatherBoard+™ in the optimal setup for 
your application. (See pg. 4-5).

2 Select the correct hardware for your miter slot or 
T-track. (See img. A).

3 Insert the T-bolt into the expansion bar, if required, 
and feed it through the slot in the Main Body of the 
FeatherBoard+™. The expansion bar has two ridges that 
must seat into the two channels on the bottom of the Main 
Body. (See img. B). 

4 Place the FeatherBoard+™ onto the table surface with 
the expansion bar inserted into the miter slot, or with the 
T-bolt inserted into the T-track. Attach the Lock Knob.

5 Place the stock to be cut against the fence or on the 
tabletop. Adjust the FeatherBoard+™ by pushing it against 
the workpiece until the feathers slightly bend. Lock it in 
place by turning the Lock Knob clockwise. (See img. C).
NOTE: Apply more or less pressure to the feathers as 
needed to achieve smooth movement of the workpiece 
past the FeatherBoard+™.

SAFETY WARNING: IF THE FeatherBoard+™ DOES 
NOT FULLY TIGHTEN AND SECURE IN THE MITER 
SLOT OR T-TRACK, STOP USING THE TOOL AND 
CONTACT MILESCRAFT.

1 Configurez le FeatherBoard+™ selon la configuration optimale 
pour votre application. (Voir p. 4-5).

2 Sélectionnez la quincaillerie appropriée à votre rainure de guide 
d’onglet ou à votre rail en T. (Voir img. A).

3 Insérez le boulon en T dans la barre d’expansion, si nécessaire, 
puis faites-le passer dans la fente du corps principal du 
FeatherBoard+™. La barre d’expansion comporte deux nervures 
qui doivent s’insérer dans les deux rainures situées sous le corps 
principal. (Voir img. B).

4 Placez le FeatherBoard+™ sur la surface de la table, avec la barre 
d’expansion insérée dans la rainure de guide d’onglet, ou avec le 
boulon en T inséré dans le rail en T. Fixez le bouton de verrouillage.

5 Placez la pièce à couper contre le guide ou sur la surface de 
la table. Ajustez le FeatherBoard+™ en le poussant contre la pièce 
jusqu’à ce que les lamelles fléchissent légèrement. Verrouillez-le en 
tournant le bouton de verrouillage dans le sens horaire. (Voir img. C).
REMARQUE : Appliquez plus ou moins de pression sur les lamelles, 
selon les besoins, afin d’assurer un déplacement fluide de la pièce 
devant le FeatherBoard+™.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : SI LE FeatherBoard+™ 
NE SE SERRE PAS COMPLÈTEMENT ET NE SE FIXE PAS 
SOLIDEMENT DANS LA RAINURE DE GUIDE D’ONGLET OU LE 
RAIL EN T, CESSEZ D’UTILISER L’OUTIL ET COMMUNIQUEZ 
AVEC MILESCRAFT.

1 Configure el FeatherBoard+™ en la posición óptima para su 
aplicación. (Consulte la pág. 4-5).

2 Seleccione los herrajes adecuados para la ranura de inglete o el 
riel en T. (Consulte la img. A).

3 Inserte el perno en T en la barra de expansión, si es necesario, y 
páselo por la ranura del cuerpo principal del FeatherBoard+™. La barra 
de expansión tiene dos rebordes que deben encajar en los dos canales 
ubicados en la parte inferior del cuerpo principal. (Consulte la img. B).

4 Coloque el FeatherBoard+™ sobre la superficie de la mesa con la 
barra de expansión insertada en la ranura de inglete, o con el perno en 
T insertado en el riel en T. Instale la perilla de bloqueo.

5 Coloque la pieza que va a cortar contra la guía o sobre la superficie 
de la mesa. Ajuste el FeatherBoard+™ empujándolo contra la pieza de 
trabajo hasta que las lengüetas se doblen ligeramente. Fíjelo girando 
la perilla de bloqueo en el sentido de las agujas del reloj. (Consulte la 
img. C).
NOTA: Aplique más o menos presión sobre las lengüetas, según sea 
necesario, para que la pieza de trabajo se desplace suavemente junto 
al FeatherBoard+™.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: SI EL FeatherBoard+™ NO SE 
APRIETA POR COMPLETO NI QUEDA FIRMEMENTE SUJETO 
EN LA RANURA DE INGLETE O EL RIEL EN T, DEJE DE USAR LA 
HERRAMIENTA Y COMUNÍQUESE CON MILESCRAFT.

1 Konfigurieren Sie das FeatherBoard+™ entsprechend der optimalen 
Anordnung für Ihre Anwendung. (Siehe S. 4-5).

2 Wählen Sie die passenden Befestigungsteile für Ihre Gehrungsnut 
oder T-Nut-Schiene aus. (Siehe Abb. A).

3 Setzen Sie bei Bedarf den T-Bolzen in die Spreizleiste ein und 
führen Sie ihn durch den Schlitz im Hauptkörper des FeatherBoard+™. 
Die Spreizleiste verfügt über zwei Rippen, die in die beiden 
Führungsnuten an der Unterseite des Hauptkörpers eingesetzt werden 
müssen. (Siehe Abb. B).

4 Platzieren Sie das FeatherBoard+™ auf der Tischoberfläche. Dabei 
muss die Spreizleiste in die Gehrungsnut oder der T-Bolzen in die T-Nut-
Schiene eingesetzt sein. Bringen Sie den Feststellknopf an.

5 Legen Sie das zu schneidende Werkstück am Anschlag oder auf 
der Tischoberfläche an. Drücken Sie das FeatherBoard+™ gegen das 
Werkstück, bis sich die Lamellen leicht biegen. Arretieren Sie es, indem 
Sie den Feststellknopf im Uhrzeigersinn drehen. (Siehe Abb. C).
HINWEIS: Üben Sie je nach Bedarf mehr oder weniger Druck auf die 
Lamellen aus, damit das Werkstück gleichmäßig am FeatherBoard+™ 
vorbeigeführt werden kann.

SICHERHEITSWARNUNG: WENN DAS FeatherBoard+™ 
NICHT VOLLSTÄNDIG FESTGEZOGEN UND SICHER IN DER 
GEHRUNGSNUT ODER T-NUT-SCHIENE BEFESTIGT WERDEN 
KANN, VERWENDEN SIE DAS WERKZEUG NICHT WEITER UND 
WENDEN SIE SICH AN MILESCRAFT.
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